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GRADIVO ZA DELAVNICO

I. PREGLEDNI IN UGANKARSKI OPIS – PRIMERJALNA ANALIZA

Andreï Makine, Francoski testament (2009), 178–179

To je bil velik dan v njenem življenju. Tistega junijskega večera se bo prvič v življenju predala enemu svojih mladih prijateljev, enemu od tistih plesalcev, ki so se prestopali na plesišču Gore veselja. 


Bila je bolj krhke postave. Njen obraz je bil neizrazitih potez, ki v množici ostanejo neopažene. Njeni bledo rdečkasti lasje so le v dnevni svetlobi izražali svojo barvo. Pod reflektorji Gore ali v modrikastem odsevu uličnih svetilk so bili videti preprosto svetli. 


Šele pred nekaj dnevi sem opazil tiste ljubezenske obrede. Opazil sem, kako so se v človeškem mravljišču plesišča oblikovale skupine – nastal je vrtinec mladostnikov, se med živahnim premikanjem napolnil z vznemirjenjem in nato razkropil, da bi se posvetil tistemu, kar se mi je zdelo obenem bedasto enostavno in nepojmljivo mistično in globoko: ljubezni. 


Verjetno je začutila, da je odveč v eni od teh družb. Kot drugi je tudi ona pila v grmičevju, ki je obdajalo plesišče. Ko pa je njihova majhna, vznemirjena družba razpadla v pare, je ostala sama, ker jo je aritmetično naključje prikrajšalo za partnerja. Parčki so že izginili. Začela jo je prevzemati pijanost. Ni bila navajena alkohola in ga je popila preveč, iz zanosa, iz strahu, da ne bi bila enakovredna drugim, ker je hotela obvladati tesnobo tega velikega dne … Vrnila se je na plesišče in ni vedela, kaj naj stori s svojim telesom, do zadnjega kotička prežetim z neučakanim zanosom. Vendar so že začeli ugašati reflektorje …


Vse to se mi je razjasnilo kasneje … tistega večera sem videl le mladenko, ki je hodila gor in dol v kotu nočnega plesišča in krožila po obrisu bledega kroga ulične svetilke. Kot nočni metulj, ki ga ujame žarek svetlobe. Njeno početje me je presenetilo: hodila je kot po vrvi, njeni koraki so bili obenem zračni in napeti. Posvetilo se mi je, da se s sleherno kretnjo bori s svojo pijanostjo. Njen obraz je bil napet. Vse svoje napore je osredotočila v to, da ne bi padla, da ne bi vzbudila suma, da bi nadaljevala s hojo po tem svetlobnem krogu, dokler se temna drevesa ne bi nehala majati in mahati proti njej s svojimi pojočimi vejami.

Lojze Kovačič, Prišleki (2007), 303–304

Zdelo se mi je, da bom moral požreti cesto s prahom in kamni vred, preden bomo sploh prišli do Čevljarskega mostu …. Tam, na nikogaršnjem ozemlju, se bom hitro poslovil in bomo šli vsak svojo pot … Ta snežnobeli most s svetilkami in stebri! »Jutri, ob desetih tam,« sem pokazal na Breg, h klopcam in zaklonišču …. Tatjana me je pogledala naravnost v obraz … stisnil sem veke, da bi zaustavil čarovnijo … Pojdi! sem jo gnal v mislih. Tatjana je šla čez most; mulci so še naprej vpili in metali pesek po mostu in v vodo … Moral sem hitro proč … pri albanskem čistilcu Pod trančo sem se naslonil na drog ob trgovini: pet minut brez prič, preden grem po Gizelo … Nikoli si nisem mislil, da toliko stvari tiči v moji glavi. Najprej sem videl vse rdeče, dokler se nisem spomnil, da je Tatjanina obleka rjava, a še zmeraj je vse ostalo rdeče … Kakor od krvi zalit oblak … Potem so priplavale njene oči, velikanske, predimenzionirane, konveksne. Blede zenice, vodene beloočnice … Ustnice z nekakšno grbico v sredi … Pramen blond belih las, ki so ji gladko padali in se na koncu zavihali … Obleko, ki je dihala … Roke, prsti kot žarki, na nohtih polmeseci … Zletela je čez zid … šla je gor nad drogerijo Kanc … iznad rdeče knjižnice, paviljona. Odletela je čisto na dno neba … plavala je nad žitom v Novih Jaršah, nad travniki, ki so bili polni ljudi, kot ob aeromitingu … Hitel sem za njo po njeni sledi … v jasninah med oblaki … s tašno, polno denarja, oropanega iz vseh bank … Večerilo se je, nad Savo je plaval črn oblak … Pred oltarjem je gorelo brez števila sveč … kanoniki in škof z več kot dvajsetimi mašnimi plašči na sebi je poročal, na glavo ji je položil kronico … Iz svoje kapele je stopil Beli princ … Nato so od vsepovsod pritekli kuharji in slaščičarji z velikimi pladnji … Ocvrti piščanci, telečje rolade, ribe, celi kiti … torte zelene, plave in limonaste … Heraldični lampijoni so zagoreli na vrtu, po vodi so plavali ornamenti … Liliputanci iz Polinezije so po stekleni strehi nad verando trosili dragulje … ametiste, da se je vsa okolica spremenila v vijoličasto barvo, topaze, da so ljudje postali rumeni … Tyrševa je odmevala od krikov sreče: »Hozana! Ženin in nevesta! Hozana!«

POGOVOR

1. Poiščite (skupno) temo v obeh odlomkih.

2. V katerem odlomku ste jo najtežje določili in zakaj? Kako se ubeseditev skupne teme razlikuje?

3. Razložite, zakaj je prvi odlomek primer za pregledni opis in drugi za ugankarski opis.

4. Kako je deloval na vas drugi odlomek, v katerem ni bil poimenovan predmet opisovanja?

5. Kako se opisa v obeh odlomkih še ločita med seboj? 

6. Ali bi lahko navedli nekaj skupnih potez obeh opisov in izpisali nekaj primerov estetizacije? Katera podoba iz obeh opisov vam je bila najbolj všeč?

7. Pojasnite neznane besede in utemeljite njihov pomen v besedilu:

– aeromiting je srečanje letalcev in privržencev letenja ter tekmovanje v različnih »zračnih« aktivnostih;

– tašna je nižje pogovorna označitev za torbo oz. torbico;

– heraldičen je pridevnik, ki se nanaša na heraldiko oz. grboslovje;

– Liliputanec je prebivalec Liliputa iz Swiftovih Guliverjevih potovanj; pritlikavec ali palček oz. majhen, droben in neznaten človek;

– ametist je dragi kamen rdeče ali vijoličaste barve, imenovan tudi kremenjak, pri starih Grkih talisman proti pijanosti;

– topaz je dragi kamen belo rumene barve;

– hozana je vzklik, v krščanskem bogoslužju svečani klic (hošiana pomeni pomagaj) in bogoslužni obrazec.

II. AVTOBIOGRAFSKE PRVINE

Lojze Kovačič, Prišleki (2007), 566–567

Tistikrat, ko sem hodil k učiteljici Komarjevi in prebiral veliko knjig, se mi je zdelo čudno, da nisem nikjer našel pisatelja, ki bi popisoval človeka od rojstva do smrti … tako skrbno, kot so botaniki popisovali kako rožo … od semena, kolobarjev do cveta in zime, ko oveni … Tudi ni bilo nobenega, ki bi govoril, kaj je človeški rod, ki živi na planetu Zemlja, tako kot so naravoslovci znali povedati isto o ptičih, čebelah ali žabah … Ja, rad bi našel vse v enem … Tuji pisatelji so se od domačih v celoti vzeto razlikovali samo v enem: znali so taisti svet, v katerem so živeli, izraziti bolje od njih … Domači so večinoma tožili, da so boljši od sveta, v katerem živijo. V resnici pa so zmeraj boljši tisti, ki ga znajo bolje izraziti, zato sem jih tudi prebiral. 

Lojze Kovačič, Zrele reči (2009), 80

Torej sem se leta 1960 vsaj glede literature – da bom pisal o sebi namesto o drugih, ker imam sebe bolj od drugih na vrvici – odločil prav, čeprav bi se mi zdajle bolj prileglo, da bi se okrog mene prerivala družba samih tujcev z različnimi imeni, pisana druščina figur, kakor pa da se obdajam s samim seboj v različnih imenih, zrcalih, kodah, preoblekah; kako veliko manj samega bi se počutil v tej družbi pisanih likov, v katere bi bil lahko zaljubljen, katere bi sovražil, čeprav spoštoval, do katerih bi bil nevtralen, čeprav ne ravnodušen, ker spadajo k družini mojih otrok, ustvarjenih likov; tako pa sem zdaj desetkrat bolj oropan sebe in stokrat bolj zapuščen od drugih kot od sebe samega. Vidim te svoje podobe okrog sebe, takšne ali malo drugačne, v bistvu vse enake, iz različnih obdobij, iz kaosa nerazumevajočega otroštva naprej, a niti na enega se ne morem zanesti, niti na enega ne morem pokazati – to sem zares jaz; v družbi svojih avtoportretov, narejenih v tej ali drugačni svetlobi, prostoru, času, obleki, miselnosti, čutenju, se prej čutim v zadregi in stiski; sram me je pred to razgrajajočo množico, ne zato, ker je enolična ali mogoče nemoralna ali banalna (prej, ker je premalo enolična, nemoralna in prostaška), ampak enostavno, ker je premalo resnična, konveksna in konkavna, in po drugi strani premalo neresnična, plitka, zabrisana. […] Narobe, marsikaj v opisu teh postav je skonstruirano, zalepljeno z obližem, zamolčano, marsikatera misel sposojena, ne da bi vedel, da je ukradena; sem si jo jaz izmislil, sem to prebral, slišal, mi je ostalo v spominu, marsikaj je povzeto, ker je to enostavno zahteval organizem lika ali situacija in sem marsikaj uporabil z večjo pravico kakor prvotni avtor; za organizem neke knjige, ko jo dela, je človek pripravljen ne samo krasti, ampak tudi izdajati in ubijati, ne samo sebe, ampak tudi druge, najbližje. 

POGOVOR

1. Prvi odlomek razlaga avtobiografskost bolj splošno, drugi pa bolj posamično in poglobljeno – pojasnite razliko med obema razlagama avtobiografičnosti.

2. Ko pripovedovalec v prvem odlomku razmišlja o svoji poetiki, primerja pisatelja z naravoslovcem. Zakaj?

3. Kako je razložena razlika med domačimi in tujimi pisatelji?

4. Zakaj Kovačič ni zadovoljen s svojo pisateljsko izbiro po letu 1960 – opisovati sebe? 

5. Kakšne nevšečnosti mu avtobiografija povzroča?

6. Zakaj ga je sram v družbi svojih avtoportretov?

7. Kako bi razložili zadnjo misel v drugem odlomku: » za organizem neke knjige, ko jo dela, je človek pripravljen ne samo krasti, ampak tudi izdajati in ubijati, ne samo sebe, ampak tudi druge, najbližje«? 

Operacijo delno financira Evropska unija iz Evropskega socialnega sklada ter Ministrstvo za šolstvo in šport. Operacija se izvaja v okviru Operativnega programa razvoja človeških virov v obdobju 2007-2013, razvojne prioritete: Razvoj človeških virov in vseživljenjsko učenje; prednostne usmeritve: Izboljšanje kakovosti in učinkovitosti sistemov izobraževanja in usposabljanja
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